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EESSÕNA 

Dokumendi (EN 13232-8:2007+A1:2011) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 256 „Railway applications“, 
mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või jõustumis-
teatega hiljemalt 2012. a aprilliks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema kehtetuks 
tunnistatud hiljemalt 2012. a aprilliks. 

!Standard on koostatud Euroopa Komisjoni ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsiooni poolt CEN-
ile/CENELEC-ile/ETSI-le antud mandaadi alusel ja see toetab EL-i direktiivi 2008/57/EL olulisi nõudeid. 

Seost direktiiviga 2008/57/EL vt teatmelisast ZA, mis on selle standardi lahutamatu osa." 

Standard sisaldab muudatust 1, mille CEN on heaks kiitnud 13.09.2011. 

See dokument asendab standardit EN 13232-8:2007. 

Muudatusega lisandunud või muudetud teksti algus ja lõpp on tähistatud sümbolitega !". 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse subjekt. CEN-i [ja/või 
CENELEC-i] ei saa pidada vastutavaks sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

Euroopa standardisari pealkirjaga „Raudteealased rakendused. Rööbastee. Pöörmed ja ristmed“ määratleb 
lamedapõhjalistel rööbastel põhinevate pöörmete ja ristmete konstruktsioonid. Standard koosneb järgmistest 
osadest: 

— Osa 1: Määratlused 

— Osa 2: Geomeetrilise konstruktsiooni nõuded 

— Osa 3: Nõuded ratta ja rööpa vahelisele koostoimele 

— Osa 4: Käitamine, lukustamine ja tuvastamine 

— Osa 5: Pöörmed 

— Osa 6: Jäigad teravnurksed ja tömbid riströöpad 

— Osa 7: Liikuvate osadega riströöpad 

— Osa 8: Pikenemiskompensaatorid 

— Osa 9: Pöörmerajatised 

Osa 1 sisaldab kogu sarja ülejäänud osades kasutatavat terminoloogiat. Osad 2 kuni 4 sisaldavad põhilisi 
konstruktsioonijuhiseid, mis on rakendatavad kõigile pöörmetele ja ristmetele. Osades 5 kuni 8 käsitletakse 
konkreetseid seadeldiste tüüpe ja tuuakse ära vastavad tolerantsid. Osa 9 määratleb funktsionaalsed ja 
geomeetrilised mõõtmed ning tolerantsid koostudele. Need toetuvad osadele 1 kuni 4. 

Selle standardi rakendamisega hõlmatud osapoolte määratlemiseks tehingu tehnilistel alustel kasutatakse 
järgnevaid mõisteid: 

— Klient seadeldise ekspluateerija, kasutaja või ostja, kes ostab seadeldise kasutaja nimel. 

— Tarnija kliendi nõuetest tulenevate funktsioonide puhul Euroopa standardi kasutamise eest vastutav isik. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide rahvuslikud 
standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, 
Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, 
Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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SISSEJUHATUS 

Pikenemiskompensaator on seadeldis, mis lubab kahel kõrvutiasetseval rööpal teineteise suhtes pikisuunas 
liikuda, säilitades seejuures õiged juhtimis- ja toetusomadused. 

Selline pikisuunaliste liikumiste nõue võib esineda järgmistel juhtudel: 

a) kokkukeevitatud rööbaste ühenduskohtades; 

b) konstruktsiooni nihete puhul; 

c) mõlema eeltoodud aspekti koosmõjul. 
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1 KÄSITLUSALA 

Standardi EN 13232 see osa käsitleb järgmisi teemasid: pikenemiskompensaatorite koostisosade ja tüüpide 
viisi kasutatav talitluslik määratlus; pikenemiskompensaatorite ja nende koostisosade minimaalsete 
valmistamisnõuete määratlemine; ülevaatuse ja piirhälvete praktiliste eeskirjade formuleerimine; pikenemis-
kompensaatorite ja nende koostisosade tuvastamise ja jälgimise meetodi määratlemine. 

2 NORMIVIITED 

Järgmised dokumendid on vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes 
viidatud väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

EN 13146-1. Railway applications – Track – Test methods for fastening systems – Part 1: Determination of 
longitudinal rail restraint 

EN 13232-2. Railway applications – Track – Switches and crossings – Part 2: Requirements for geometric 
design 

EN 13232-3. Railway applications – Track – Switches and crossings – Part 3: Requirements for wheel rail 
interaction 

EN 13232-9. Railway applications – Track – Switches and crossings – Part 9: Layouts 

EN 13715. Railway applications – Wheelsets and bogies – Wheels – Wheels tread 

UIC 510-2. Trailing stock: wheels and wheelsets – Conditions concerning the use of wheels of various 
diameters 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse järgnevalt esitatud termineid ja määratlusi. 

3.1 Üldised määratlused 

3.1.1 
(bajonett-tüüpi) pikenemiskompensaatori poolkomplekti käelisus [hand (of half set) – adjustment switch 
(bayonet type)] 
rööpmelaiuse ulatuses seesmiste rööbaste tippude poole seisva vaatleja suhtes kas vasak (LH) või parem (RH) 
poolkomplekt. 

Kontrarööbaste olemasolu korral on kaks vasakut ja kaks paremat poolkomplekti (vt joonis 6) või vastas-
suunalised poolkomplektid 

3.1.2 
pikenemiskompensaatori (poolkomplekti) käelisus [hand (of half set) – expansion switch] 
näoga pikenemiskompensaatori teravike poole seisva vaatleja suhtes vastavalt kas vasak (LH) või parem (RH) 
poolkomplekt 

3.1.3 
pikenemise ulatus C (expansion capacity C) 
maksimaalne kahe rööpa vahelise suhtelise pikisuunalise nihke ulatus, kus: 

C = Dmax − Dmin 
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